
О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е НАЦИИ 

СОВЕТ 
Б Е З О П А С Н О С Т И 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИНДИИ ОТ 24 АПРЕЛЯ 1964 Г. 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

В соответствии с инструкциями моего правительства я имею честь 
препроводить при сем ноту протеста правительства Индии, направленную 
правительству.Пакистана по поводу предательского нападения пакистан
ских вооруженных сил на индийский полицейский патруль 21 февраля 
1964 года. В результате этого серьезного нарушения Пакистаном Со
глашения о прекращении огня и установлении линии перемирия, подтверж
денного Группой военных -наблюдателей Организации Объединенных Наций 
для Индии и Пакистана, было потеряно четырнадцать бесценных челове
ческих жизней} кроме того, девять членов патруля были захвачены и 
незаконно задержаны. 

Это второй серьезный инцидент за последние месяцы, в котором 
Главный военный наблюдатель Организации Объединенных Наций вынужден 
был высказаться против Пакистана. Первым инцидентом был случай в 
Чакноте, в отношении которого я имел честь направить Вам два письма 
от .27 ноября 1S63 г..и 3 января 1964 года ( s/5*t67 -и S/5503). 

Совершенно-очевидно, что правительство Пакистана преднамеренно 
пытается создать напряженность и вызвать конфликт на линии прекра
щения огня, полностью игнорируя Соглашение об условиях прекращения 
огня. 

Прошу сообщить данное письмо членам Совета Безопасности. 
Примите, Ваше Превосходительство, и проч. 

Б.Н.Чакраварти 
Постоянный представитель Индии 

при 
Организации Объединенных Наций 
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Министерство иностранных дел 
Дели 

21 апреля 1964 года 

1. Министерство иностранных дел правительства Индии свидетель
ствует свое почтение Верховной комиссии Пакистана в Индии и имеет 
честь сообщить о серьезном нарушении Соглашения о прекращении огня 
пакистанскими вооруженными силами. 
2. 21 февраля 1964 г. в районе Керана, на индийской стороне от 
линии прекращения огня, пакистанские войска совершили нападение на 
индийский вооруженный патруль. Патруль также был подвергнут об
стрелу через реку Кишенганга. После инцидента возвратились лишь 
два члена патруля. 
3. Попустительство такого нападения на индийский патруль, кото
рый находился при исполнении обычных обязанностей, получило большую 
огласку в пакистанской прессе 23 февраля 1964 года. "Хибер Мэйл" 
от 23 февраля 1964 г. сообщил под кричащими-заголовками: "Индий
ским солдатам, вторгшимся сегодня на территорию Азад-Кашмира, были 
нанесены тяжелые потери, как об этом официально сообщалось сегодня 
вечером. Как сообщалось, стычка произошла около деревни Бор в 
районе линии прекращения огня ... Согласно официальному источнику, 
вооруженные силы Азада открыли оборонительный огонь по вторгшимся 
индийцам". Эта же газета в своем номере от 29 февраля 1964 г. 
опубликовала заявление так называемого Президента "Азад-Кашмир" 
г-на К.С. Хуршида, гласящее следующее; "Все вторгшиеся индийцы 
были либо убиты, либо захвачены в плен войсками Азад-Кашмира вместе 
с их оружием и снаряжением. Г-н Хуршид заявил, что вторжение на 
территорию Азад-Кашмира в пятницу было преднамеренным и рассчитан
ным актом со стороны индийских руководителей в тот день, когда в 
Равалпинди прибыл китайский Премьер-министр г-н Чжоу Энь-Лай. Ин
дийцы, обострив положение в Кашмире, хотели отравить атмосферу 
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доброй воли и дружбы, созданную визитом г-на Чжоу Энь-Лая, и таким 
образом обратить внимание западных держав на Кашмир в ущерб интере
сам Пакистана. Этот злобный шаг со стороны индийских правителей, 
заявил г-н Хуршид, обошелся дорогой ценой для Индии. Как заявил 
Президент Азад-Катмира, инцидент, происшедший в пятницу на линии 
прекращения огня, явился самым крупным инцидентом со времени пре
кращения военных действий в Кашмире в 1949 году с точки зрения 
числа жертв, пленных и захваченного зоору.г^нкя". 
4. Такой авторитетный орган, как Группа воелжах наблюдателей 
Организации Объединенных Наций для Индии и Пакистана, которая рас
следовала инцидент в результате жалобы Индии о нарушении линии пре
кращения огня пакистанскими вооруженными войсками, доказал, что 
такое толкование события, получившее широкую огласку в пакистанских 
газетах, является вымыслом. Решение, вынесенное Главным военным 
наблюдателем, гласит следующее (см. ниже письмо за № F.326-60 от 
26 марта 1964 г.); 

"Тангдхар № 101 (район БОР). 21 февраля 1964 г. приблизи
тельно в 11;00 часов один (индийский)патруль силой в один 
взвод военных полицейских, следовавший от Керана к Бора,под
вергся нападению пакистандаа в районе Еулла-пересечение дорог 
HL 969З02. в Керан вернулись один старший полицейский и 
один полицейский. Сведений об остальных двадцати трех поли
цейских не имеется. 

Наблюдатели Организации Объединенных Наций провели тщатель
ные расследования в районе. Эти расследования были проведе
ны в то время, когда о ходе событий еще можно было судить по 
следам на снегу и на прибрежных скалах. Нет никакого сомне
ния в том, что индийский взвод, направлявшийся на север в • 
направлении Бора, был подвергнут нападению со стороны паки
станских войск на индийской стороне линии прекращения огня в 
районе,упомянутом в жалобе. Обстрел также велся через реку 
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Кишенганга. Два индийца спаслись, девять было захвачено 
и остальные по-видимому убиты. Наблюдатели Организации 
Объединенных Наций не нашли их трупов. 

Нарушение Пакистаном линии прекращения огня'. 
Нарушение Пакистаном прекращения огня. 
Требуем быстрейшего возвращения в Индию захваченных в плен 

лиц и сообщения их фамилий и численности в Штаб индийской 
армии. Равным образом требуем, ч-;обы вооруженные силы лю
бого рода не входили в район деревни Бор, расположенной к 
югу от линии, прекращения огня, и не приближались на расстоя
ние в 500 ярдов от нее. Жители деревни будут благодарны, 
если это положение будет соблюдаться". 

5. Правительство Индии заявляет решительный протест против этого 
преднамеренного и продуманного нарушения Пакистаном Соглашения о 
линии прекращения огня, в результате которого Индия понесла тяжелые 
потери бесценных человеческих жизней. Правительство Индии рас
сматривает этот инцидент самым серьезным, образом. Правительство 
Индии призывает правительство Пакистана соблюдать Соглашение, под
писанное в Карачи,, и надеется, что подобные инциденты не повторятся 
в будущем. Правительство Индии также требует немедленного возвра
щения девяти индийских полицейских, захваченных пакистанскими воо
руженными силами. 
6. Правительство Индии требует от правительства Пакистана пол
ной компенсации родственникам четырнадцати членов патруля, погиб
ших в результате незаконного и агрессивного действия пакистанских 
вооруженных сил в нарушение Соглашения о прекращении огня. 

Министерство пользуется этой возможностью еще раз заявить 
Верховной комиссии Пакистана в Индии свои уверения в высочай
шем уважении. 

Печать 
Верховная комиссия Пакистана в Индии. 
Дели 


